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一、 （目的） 
本校為獎勵成績優異之大學部外國學生，依據「臺北醫學大學學生就學

獎補助辦法」，特訂定「臺北醫學大學大學部外國學生表現優異獎學金

實施要點」（以下簡稱本要點）。  
Article 1 (Purpose) 

To reward undergraduate international students with outstanding academic 
performance, Taipei Medical University (hereinafter referred to as "the University" 
or "TMU") has formulated the "Taipei Medical University Directions for Academic 
Excellence Scholarship for Undergraduate International Students" (hereinafter 
referred to as "these Directions") in accordance with the "TMU Regulations for 
Student Financial Aid and Scholarships." 

二、 （經費來源） 
本要點之大學部外國學生表現優異獎學金（以下簡稱本獎學金）經費來

源，由教育部補助款或本校當學年度預算支應。如遇學年度預算或教育

部補助變動，經「臺北醫學大學外國學生招生暨獎學金審查委員會」（以

下簡稱審查委員會）議決，校方得視當學年可運用經費預算調整本獎學

金額度。 
Article 2 (Funding Sources)  

The funds for the Academic Excellence Scholarship for Undergraduate 
International Students under these Directions (hereinafter referred to as "the 
Scholarship") shall be subsidized by the Ministry of Education (MOE) or allocated 
from the University’s budget for the current academic year. In the event of changes 
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to the academic year budget or the MOE subsidies, the University may adjust the 
scholarship amount based on the available budget for the current academic year 
upon a resolution by the "TMU International Student Recruitment and 
Scholarship/Allowance Committee" (hereinafter referred to as "the Review 
Committee"). 

三、 （申請資格） 
申請之學生應具備下列各目條件：  
（一） 本校外國學生，即依「臺北醫學大學外國學生入學規定」以外國

學生身份於 114 學年度（含）以後入學，且至申請學期為止已繳足

學雜費者。 

（二） 申請當學期並非延畢生。 

（三）  於申請前一學期未連續離開中華民國境內（以下簡稱離境）逾九

十日者。本款所指連續期間，係學生如曾返回中華民國境內並連續

居留逾十五日，且提出相關證明文件者，其離境居留期間之計算應

予中斷，並自再次離境之日起重新起算。所稱學期，依本校行事曆

認定，寒暑假期間，不在此限。 

（四） 前一學期學業成績平均八十分以上。 

（五） 同時未領得本校其他獎學金。 

前項第（四）款所稱前一學期學業成績須為 115 學年度（含）以後之學

業成績。 

Article 3 (Eligibility) 

Applicants must satisfy all of the following criteria: 

(1) The applicant must be an international student of the University who enrolled 
in or after the 2025 academic year in accordance with the "Taipei Medical 
University Admission Regulations for International Students," and has fully 
paid tuition and miscellaneous fees up to the semester of application. 

(2) The applicant must not be an undergraduate student extending their study 
period (delayed graduation) during the semester of application. 

(3) The applicant must not have left the territory of the Republic of China (Taiwan) 
(hereinafter referred to as "leaving the country") for more than 90 
consecutive days during the semester preceding the application. For the 
calculation of the consecutive period, if a student returns to the Republic of 
China (Taiwan) and continuously resides for more than 15 days with relevant 
supporting documents, the calculation of the departure period shall then 
restart from the date of the next departure. The term "semester" mentioned 
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in the preceding paragraph shall be determined by the University calendar; 
summer and winter vacations are not subject to this limit. 

(4) The applicant's grade point average (GPA) for the preceding semester must 
be 80 or above. 

(5) The applicant must not be a recipient of any other TMU scholarships 
concurrently. 

四、 （受獎名額與金額） 
獎學金名額由審查委員會依當學年可運用經費預算另行訂定之，並得從

缺。 

獎學金金額以每學期每名至多新臺幣15,000元為原則，實際獎學金額由

審查委員會依當學年可運用經費預算另行訂定之。 
Article 4 (Scholarship Amount and Quota)  

The quota for the Scholarship shall be separately determined by the Review 
Committee based on the available budget for the current academic year, and the 
award may be withheld if no applicant meets the criteria. 

In principle, the scholarship amount shall be up to a maximum of NT$15,000 per 
recipient per semester. The actual scholarship amount shall be separately 
determined by the Review Committee based on the available budget for the 
current academic year. 

五、 （申請程序） 
申請人應於國際事務處每學期公告之申請期限內，檢附申請表、學生證

影本、前一學期就讀本校之成績單，及其他優異表現參考資料（如課外

活動表現），向國際事務處提出申請，逾期不予受理。 
Article 5 (Application Procedure) 

Applicants shall submit their applications to the Office of Global Engagement 
(OGE) within the application period announced each semester by the OGE. The 
application must include the application form, a photocopy of the student ID card, 
the official transcript from the preceding semester at the University, and other 
reference materials demonstrating outstanding performance (e.g., extracurricular 
activities). Late applications will not be accepted. 

六、 （審核與發放） 
國際事務處於公告之申請收件截止日後，負責審核申請資料，確認申請

人資格，並提交審查委員會審議受獎名單，陳校長核定後，公佈得獎名

單，並由國際事務處造冊核發之。本獎學金核定後採一次發給。 
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申請人獎勵之順序依下列順序定之：  
（一） 前一學期未領得本獎學金者。  
（二） 班級排名百分比較前者。  
（三） 學業成績較高者。  
（四） 操行成績較高者。  

Article 6 (Review and Disbursement)  

Following the deadline for application submission, the Office of Global 
Engagement shall review the application materials to verify eligibility and present 
the list of candidates to the Review Committee for deliberation. Upon approval by 
the President, the list of recipients shall be announced, and the scholarship shall 
be prepared and disbursed by the OGE. The Scholarship shall be issued in a lump 
sum after approval. 

The priority order for awarding applicants shall be determined as follows: 
(1) Applicants who did not receive this Scholarship in the preceding semester. 
(2) Applicants with a higher class rank percentile. 
(3) Applicants with a higher academic grade point average. 
(4) Applicants with a higher conduct score. 

七、 （取消受獎資格） 
審核通過獲得本獎學金者，若有下列情事之一時，本校得取消其受獎資

格，並要求受獎人繳回已核發之獎學金： 
（一） 於申請當學期轉學或核定休、退學者。 
（二） 於申請當學期依「臺北醫學大學學生獎懲辦法」受有懲處紀錄者。 
（三） 於申請當學期離境時未依「臺北醫學大學學生請假規則」辦理請

假獲准，或未依「臺北醫學大學學生境外研修作業要點」完成簽

報。 
（四） 申請資料偽造不實者。 

Article 7 (Cancellation of Scholarship)  
If a recipient who has passed the review process encounters any of the following 
circumstances, the University may revoke their eligibility and require the recipient 
to return the scholarship already disbursed: 
(1) Transferring to another institution, or taking a leave of absence, or withdrawing 

from the University during the semester of application. 
(2) Having a record of disciplinary punishment during the semester of application 

pursuant to the "TMU Regulations for Student Rewards and Penalties". 
(3) Departing the country during the semester of application without applying for 
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leave and obtaining approval in accordance with the "TMU Student Leave 
Rules," or failing to complete the sign-off process pursuant to the "TMU 
Operational Guidelines for Students' Overseas Studies and Research". 

(4) Providing forged or fraudulent application materials. 
八、 （適用對象） 

自114學年度第一學期入學之外國學生，適用行政會議115年04月08日
修正之規定，107學年度（含）以前入學之外國學生，適用行政會議108
年05月01日修正之規定辦理。 

Article 8 (Applicable Subjects)  
International students who enrolled in the first semester of the 2024-2025 academic 
year (AY114) shall be subject to the regulations revised by the Administrative 
Council on April 8, 2026. International students who enrolled in or before the 2017-
2018 academic year (AY107) shall be subject to the regulations revised by the 
Administrative Council on May 1, 2019. 

九、 （未盡事宜） 
本要點未盡事宜，應依本校相關規定及政府相關法令辦理。 

Article 9 (Unaddressed Matters)  
Matters not addressed in these Directions shall be handled according to relevant 
university regulations and government laws. 

十、 （核決權限） 
本要點經行政會議通過後公告施行；修正時亦同。 
本要點115年04月08日修正通過之規定，自115學年度第一學期開始施行。 

Article 10 (Approval Authority)  

These Directions shall be announced and implemented upon approval by the 
Administrative Council; the same shall apply to any subsequent amendments. 

The provisions of these Directions, amended and approved on April 8, 2026, shall 
come into effect starting from the first semester of the 2026 academic year. 


